
 
 

Zondag 23 juni 2024 
1e zondag van de zomer 

 
gospelmuziekdienst 

 
 
 

 
 
 
 

 
‘Come and go with me, to my Fathers house!’ 
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Bij binnenkomst luisteren we naar pianospel van de gospelnummers, 
‘Swing low, sweet chariot’ en ‘Wade in the water’ 
 
Als het kleine klokje luidt, worden we stil… 
 
Welkom 
 
 - we gaan staan - 
 
Bemoediging  
 Onze hulp is in de naam van de Heer 
 Die hemel en aarde gemaakt heeft 
 Die trouw houdt tot in eeuwigheid 
 En niet laat gaan het werk van zijn handen 
 
Stilte 
 
Groet 
 Genade voor jullie en vrede 
 van God onze Vader 
 en van Jezus Christus de Heer 
 Door de Heilige Geest, Amen. 
 
We zingen als aanvangslied ‘Come and go with me to my fathers 
house’  (dikgedrukte tekst: allen) 
 
koor: 
 Come and go with me to my father’s house, to my father’s house. 
 Come and go with me to my father’s house, to my father's house. 
 There'll be no cryin' there, there'll be no cryin' there 
 Come and go with me to my father's house, to my father’s house. 
 
allen refrein:  
 Come and go with me to my father's house, to my father’s house. 
 Come and go with me to my father's house, to my father's house. 
 There'll be no cryin' there, there'll be no cryin' there 
 Come and go with me to my father's house, to my father's house. 
 
koor: 
 Here in my father's house there’s no worry there. 
 This here is the truth you know I wouldn’t tell you so. 
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 I'm goin' to prepare a place for you where I go you can go there too. 
 Come and go with me to my father's house to my father's house... 
 
allen refrein 
 
 Come on, go with me 
 
 - we gaan zitten - 
 
Inleiding op de dienst 
 
Gebed om ontferming 
 We besluiten ons gebed met het lied ‘Lord, listen to your children 
 praying’ door het koor  
 
 refrein  Lord, listen to your children praying, 
   Lord, send your Spirit in this place; 
   Lord, listen to your children praying, 
   Send us love, send us pow'r, send us grace. 
 
 Something's gonna happen like the world has never known, 
 when the people of the Lord get down to pray; 
 A door's gonna swing open, and the walls come a-tumbling down, 
 when the people of the Lord get down to pray. 
   refrein 
 
 He's gonna take over, He's gonna take control, 
 when the people of the Lord get down to pray; 
 He's gonna move the mountain, He's gonna make the waters roll, 
 when the people of the Lord get down to pray. 
   refrein 
 
 You're gonna know it when the Lord stretches out His hand, 
 and the people of the Lord get down to pray; 
 There's gonna be a brand new song of vict'ry in this land, 
 when the people of the Lord get down to pray. 
   refrein 
 
Woord van bevrijding 
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We zingen als loflied ‘O Happy day’ (dikgedrukte tekst: allen) 
 
 Oo, Oo, Oo, Oh happy day! Oh happy day! 
 Oh happy day, Oh happy day,  
 Oh happy day, Oh happy day, 
 When Jesus washed, When Jesus washed 
 Oh when he washed, When Jesus washed 
 When Jesus washed, When Jesus washed 
 He washed my sins away, Oh happy day… 
 Oh happy day, Oh happy day 
 
 Oh happy day, Oh happy day 
 Oh happy day Oh happy day, 
 When Jesus washed, When Jesus washed 
 When he washed, When Jesus washed 
 He washed my sins away Oh happy day 
 Oh happy day, Oh happy day 
 
 He taught me how to watch, fight and pray, fight and pray. 
 And live rejoicing, ev’ry, ev’ry day, ev’ry day! 
 
 Oh happy day, Oh happy day,  
 Oh happy day, Oh happy day, 
 When Jesus washed, When Jesus washed 
 When Jesus washed, When Jesus washed 
 When Jesus washed, When Jesus washed 
 He washed my sins away, Oh happy day, 
 Oh happy day Oh happy day… 
 
Moment met de kinderen 
 
We zingen ‘This little light of mine’ (dikgedrukte tekst: allen) 
 

 This little light of mine, I'm gonna let it shine. (3x) 
 Let it shine, let it shine, let it shine. 
 

 Everywhere I go, I'm gonna let it shine. (3x) 
 Ev’ry day, Ev’ry day, Ev’ry day. 
 

 Out the in the dark, I’m gonna let it shine (3x) 
 Ev’ry day, Ev’ry day, Ev’ry day. 
 

De kinderen gaan naar de kindernevendienst. 
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Schriftlezing Marcus 4 : 35 - 41  
 Aan het eind van die dag, toen het avond was geworden, zei Hij tegen 
 hen: ‘Laten we het meer oversteken.’ Ze lieten de menigte achter en 
 namen Hem mee in de boot waarin Hij al zat, en voeren samen met de 
 andere boten het meer op. Er stak een hevige storm op en de golven 
 beukten tegen de boot, zodat die vol water kwam te staan. Maar Hij lag 
 achter in de boot op een kussen te slapen. Ze maakten Hem wakker en 
 riepen: ‘Meester, kan het U niet schelen dat we vergaan?’ Toen Hij 
 wakker geworden was, sprak Hij de wind bestraffend toe en zei tegen 
 het water: ‘Zwijg! Wees stil!’ De wind ging liggen en het water kwam 
 helemaal tot rust. Hij zei tegen hen: ‘Waarom zijn jullie zo angstig? 
 Geloven jullie nog steeds niet?’ Ze werden bevangen door grote schrik 
 en zeiden tegen elkaar: ‘Wie is Hij toch, dat zelfs de wind en het water 
 Hem gehoorzamen?’ 
 
We luisteren naar ‘O Love, that will not let me go’ door het koor 
 

 O Love that will not let me go, I rest my weary soul in thee;  
 I give thee back the life I owe, that in thine ocean depths,  
 that in thine ocean depths, its flow may richer, fuller be. 
 

 O Light that followest my way, I yield my flickering torch to thee;  
 my heart restores its borrowed ray, that in thy sun’s glow, 
 that in thy sun’s glow, its day shall brighter be. 
 

 O Joy that seekest me through pain, I cannot close my heart to thee;  
 I trace the rainbow through the rain, and feel the promise is not vain,  
 that morn shall tearless be. 
 

 O Cross that liftest up my head, I dare not ask to hide from thee; 
 I lay in dust life’s glory dead, and from the ground, there blossoms red, 
 life that shall endless be. 
 

 O Love… 
 
Vertaling: 
 O Liefde die mij niet loslaat, ik laat mijn vermoeide ziel bij U rusten, 
 Ik geef U het leven dat ik bezit, zodat in Uw oceanen diepten, 
 mijn ziel rijker en voller mag worden. 

 
 O Licht dat mij volgt op mijn wegen, ik geef mijn flikkerende fakkel aan U;  
 Mijn hart heelt door Uw licht, zodat in de gloed van Uw zon,  
 mijn dag helder zal zijn.  



6 

 

 O Vreugde die mij opzoekt in mijn pijn, ik kan mijn hart niet voor U sluiten, 
 Ik zoek Uw regenboog door de regen heen,  
 en voel dat Uw belofte niet tevergeefs is; 
 dat de nieuwe morgen zonder tranen zal zijn! 
 
 O Kruis, dat mijn hoofd verheft, ik durf niet te vragen van U te vluchten, 
 als ik neerlig in het stof, en de glans van het leven verdoft is, 
 bloeit vanaf de grond leven tot in eeuwigheid. 
 

Verkondiging 
 
We luisteren naar ‘I’ve hear the voice of Jesus say’ door het koor 
 I heard the voice of Jesus say, “Come unto Me and rest; 
 Lay down thy weary one, lay down, thy head upon my breast.’ 
 

 I heard the voice of Jesus say, “Come unto Me and rest; 
 Lay down thy weary one, lay down, thy head upon my breast.” 
 I came to Jesus as I was, weary, worn, and sad; 
 I found in Him a resting place, and He has made me glad. 
 

 Take my yoke upon you, and learn of me, 
 For my yoke is easy and my burdens are light. 
 And my burdens are light 
 

 I heard the voice of Jesus say, “Behold I freely give 
 The living water; thirsty one, stoop down and drink, and live. 
 I came to Jesus, and I drank of that life-giving stream; 
 My thirst was quenched, my soul revived, and now I live in Him. 
 

 I heard the voice of Jesus say, “I am this dark world's Light;” 
 Look unto Me, thy morn shall rise, and all your days be bright.” 
 I looked to Jesus, and I found, in Him my star, my sun; 
 and in that Light of light I'll walk till traveling days are done. 
 

 Take my yoke upon you, and learn from me, 
 For my yoke is easy and my burdens are light. 
 And my burdens are light. 
 

 I heard the voice of Jesus say, “Come unto Me and rest 
 Lay down thy weary one, lay down thy head upon my breast. 
 I heard the voice of Jesus say, “Come unto Me and rest. 
 Come unto Me and rest. Come unto Me and rest.  
 Come unto Me and rest.” 
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Vertaling: 
 Ik hoorde hoe Jezus tot mij sprak: ‘Kom tot mij en vindt rust, jullie die 
 vermoeid zijn, leg je maar neer, leg je hoofd maar tegen mijn borst.’ 
 Ik kwam tot Jezus zoals ik was, vermoeid, uitgeput en bedroefd. 
 Ik vond in Hem een rustplaats, en Hij heeft me vreugde geschonken.  
  
 'Neem mijn juk op je, en leer van Mij,  
 want mijn juk is zacht en mijn lasten zijn licht.' 
  
 Ik hoorde hoe Jezus tot mij sprak: ‘Voorwaar, Ik geef je  
 het levende water, kom maar dorstigen, buig je neer en drink en leef.’ 
 Ik kwam tot Jezus en ik dronk van die leven gevende stroom, 
 Mijn dorst was gelest, mijn ziel herleefde en nu leef ik in Hem. 
 
 Ik hoorde hoe Jezus tot mij sprak: ‘Ik ben het Licht van deze donkere 
 wereld.  
 Zie op Mij, je morgen zal dagen, en al je dagen zullen stralend  zijn.’ 
 Ik keek naar Jezus en ik vond in Hem, mijn Ster, mijn Zon. 
 En in zijn licht zal ik gaan, totdat mijn reis voltooid is.  
 
Mededelingen en aankondiging digitale collecte   
 
We zingen ‘Lied over de gaven’ 
 tekst: ds. Sophie van den Berg-Hofstee; muziek: Arjan Veen 

                                                       
 
 
 
 
 
 
 
De collecteschaal met daarop symbolisch twee collectezakken (diaconie 
en Kerk en Eredienst) wordt op Tafel geplaatst. 
 
Dankgebed, Voorbeden en Stil gebed met daarna aansluitend 
‘He’s got the whole world in His hands’ gezongen door het koor.  
 
 He's got the whole world in His hands (4 x) 
 
 He’s got the fish of the sea in His hands (3x) 
 He's got the whole world in His hands 
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 He's got the gamblin' man in his hands 
 He's got the sinner man in his hands 
 He's got the gamblin' man in his hands 
 He's got the whole world in his hands 
 
 He's got the little bitsy baby in his hands (3x) 
 He's got the whole world in his hands 
 
 He's got everybody here in his hands 
 He's got you and me, brother, in his hands 
 He's got everybody here in his hands 
 He's got the whole world. 
 
Voorafgaand aan het slotlied komen de kinderen terug uit de 
kindernevendienst en kunnen de jongsten uit de crèche gehaald worden. 
 
We zingen staande als slotlied ‘Lean on me’ (dikgedrukte tekst: allen) 
 
koor: 
 Sometimes in our lives we all have pain we all have sorrow  
 but if we are wise we know that there's always tomorrow  
 
allen refrein: 
 Lean on me when you're not strong and I'll be your friend. 
 I'll help you carry on, for it won't be long  
 'till I'm gonna need somebody to lean on  
 
koor:  
 If there is a load you have to bare that you can't carry  
 I'm right up the road I'll share your load if you just call me  
 
allen: refrein 
 
koor 
 You just call on me brother, when you need a hand. 
 We all need somebody to lean on!  
 I just might have a problem that you'd understand. 
 We all need somebody to lean on! 
 
allen: refrein 
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koor 
 You just call on me sister, when you need a hand. 
 We all need somebody to lean on!  
 I just might have a problem that you'll understand  
 We all need somebody to lean on! 
 
allen: refrein 
 
 Call me, when you need a friend. Call me, 
 Call me, when you need a friend, call me …. 
 
Wegzending en Zegen,  
 koor Amen, Amen, Amen, Amen, Amen 
 allen Amen, Amen, Amen, Amen, Amen 
 
 
Afsluitend pianospel ‘Keep your lamps trimmed and burning’ 
 
 
 
 
 
Je bent van harte uitgenodigd om na te praten en elkaar te ontmoeten bij  
koffie, thee en limonade in het koor van de kerk. De voorganger staat voor 
in de kerk ter begroeting. 
 
 
 
Aan deze viering werkten mee: 
ds. Sophie van den Berg-Hofstee, voorganger 
Gritta Achterberg, ouderling 
Dianne Rietveld, diaken 
Dik Boelee, pianist 
projectgospelkoor o.l.v. Ron van der Wens 
Jannie Andel, lector  
Pieter Jan van der Vliet, kindernevendienst  
Marijke van Balen, crèche 
Fred Ekhart, koster/geluid 
Eduard van Loenen en Wilma van Weelden, regie kerkTV 
 
 
Afbeelding voorzijde: Jonathan Green (jonathangreenstudios.com) 
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